
LUNETA DE ARMA YUKON JAEGER 1.5-6x42 

 

SPECIFICAŢII     

SKU# 23025 23026 23027 23028 

Model JAEGER 1-4x24 1.5-6x42 3-9x40 3-12x56 

Magnificatie, x 1-4 1.5-6 3-9 3-12 

Diametru lentile, mm 24 42 40 56 

Unghi de vedere, grade 21-5.4 13-3.5 6.7-2.5 6.9-1.7 

m @ 100m 37-9.5 22.5-6 11.5-4.5 12-3 

Ieşire pupilă, mm 16-6 16-6 13.5-4.5 16-5 

Relief vizor, mm 90 90 90 90 

Raza reglaj dioptrie, D +/- 2.5 +/- 2.5 +/- 2.5 +/- 2.5 

Diametru tub central, mm 30 30 30 30 

Fără funcţia parallax, m 100 100 100 100 

Diametru carcasă dispozitiv de 

vedere, mm 

44 44 44 44 

Reglaj per click, mm la 100m 14.5 (1/2 

MOA) 

7.25 (1/4 

MOA) 

7.25 (1/4 

MOA) 

7.25 (1/4 

MOA) 
Reglaj rezistenţa maximă a aerului, mm la 

100m (click) 
6500 (448) 3890 (537) 2780 (384) 2030 (280) 

Temperatură operare -30...+60 -30...+60 -30...+60 -30...+60 

Rezistenţă şoc, jouli 7000 7000 7000 7000 

Grad de protecţie, cod IP IPX7 IPX7 IPX7 IPX7 

Lungime, mm 237 295 318 357 

Greutate, kg 0,47 0,59 0,62 0,68 

Tip Reticul T01i / X01i T01i / X01i T01i / X01i X02i / MO1 

Alimentare 3V / CR2354 3V / CR2354 3V / CR2354 3V / CR2354 

 

Pchetul conţine: 

• Dispozitiv JAEGER 

• Ocular şi capace pentru lentile 

• Manual de instrucţiuni 

• Cârpă pentru curăţat 

• Garanţie 

 



Caracteristici 

• Carcasă îmbunătăţită (proiectat pentru a monta ataşament la lentilele din faţă) 

• Reticule variate cu multiple nivele de iluminare 

• Ture resetabile la zero 

• Unghi larg de vedere 

• Rezistenţă sporită la şocuri (pănâ la 7000 jouli) 

• Canal optic umplut cu nitrogen 

• Rezistenţă la apă şi praf 

• Relief mare pentru ochi 

• Reglaj precis al rezistenţei la vânt şi al înălţimii 

• Lentile multicolore 

OPERARE 

 



Focus 

• Priviţi de la distanţă prin ocular (2), relieful ar trebui să fie pe la 90 mm. 

• Dacă imaginea reticulului este blurată, rotiţi inelul pentru dioptrie (1) până când imaginea 

este clară.  

! Nu priviţi soarele direct prin dispozitiv (sau orice alt instrument optic); poate produce 

daune permanente ochilor.  

Montajul pe o armă 

• Pentru a asigura o tragere precisă, vizorul trebuie montat corect pe armă. 

• Folosiţi o montură de calitate cu o bază (nu este inclusă) potrivită pentru arma pe care o 

veţi folosi. 

• Dispozitivul optic ar trebui montat cât de jos posibil fără să atingeţi receptorul şi cilindrul. 

Înainte de a strânge dispozitivul pentru a îl fixa, asiguraţi-vă că aveţi un relief al vizorului 

destul de mare pentru a acoperi unghiul de vedere necesar.  

! Dacă dispozitivul nu este montat corect pe armă, spatele lui v-ar putea răni după ce aţi 

efectuat o tragere.  

Reducerea la zero 

Descrierile de mai jos explică procesul de reducere la zero al echipamentelor cu reticul X01i, TO1i 

sau M01. Observările sunt un procedeu preliminar pentru a fixa dispozitivul corect pe armă.  

Fixaţi-vă o ţintă la aproximativ 100m. 

• Plasaţi arma cu luneta instalată pe o bancă. 

• Ţintiţi spre obiectul fixat la 100m. 

• Ajustaţi ocularul (1) pentru a obţine o imagine clară. 

• Ţintiţi şi trageţi spre obiect. 

• Dacă punctul atins nu se potriveşte cu punctul ochit, deşurubaţi capsele de la punctul 3 şi 

4 şi folosiţi turnuleţul (4) ppentru a alinia punctul reticulului cu punctul de impact, după 

cum urmează: 

o Dacă punctul de impact este mai jos decât punctul de ţintire, arma va avea nevoie 

de corecţie U, pe care o veţi face rotind turnul de elevaţie (4) în sensul invers al 

acelor de ceasornic. 

o Dacă punctul de impact este mai sus decât punctul de ţintire, corecţia necesară va 

fi descendentă D pe care o veţi face rotind turnul de elevaţie (4) în sensul acelor de 

ceasornic. 

o Dacă punctul de impact este mai în stânga decât punctul de ţintire, corecţia necesară 

se face rotind punctul 5 în dreapta în sensul invers al acelor de ceasornic. 

o Dacă punctul de impact este mai în dreapta decât punctul de ţintire, corecţia 

necesară se va face rotind punctul 5 în partea stângă, în sensul acelor de ceasornic. 

• Trageţi de două ori şi dacă este nevoie, re-aduceţi la zero dispozitivul. 



• După ce aţi redus dispozitivul la zero, scoateţi turnurile de elevaţie 

şi vânt din prindere şi setaţi punctul zero al subinelului către punctul 

index. Montaţi înapoi turnurile. Indexul este folositor la găsirea 

ulterioară a locaţiei originale. 

ATENŢIE: Fiecare „click” al Inelului de reglaj va afecta 

impactul glonţului cu 1/5 MOA (Minute of Angle), egal cu 7mm la 100m (pentru modelul 

#23025: ½ MOA – 15mm la 100m). 

RETICULE DE ŢINTIRE 

Toate ispozitivele Jaeger sunt echipate cu diferite tipuri de reticule (vedeţi schema de mai jos). 

Toate reticulele au un punct roşu luminat. Pentru a schimba iluminarea, rotiţi punctul 6 în partea 

opusă însemnului ce arată cele 8 nivele de iluminare. După ce aţi setat valoarea dorită, rotiţi 

mânerul click cu click în sensul acelor de ceasornic sau invers, pentru a opri iluminarea punctului 

roşu.  

Iluminarea reticulului este alimentată de o signură baterie cu litiu. Pentru a înlocui bateria, 

deşurubaţi carcasa mânerului (6) invers sensului acelor de ceasornic şi introduceţi noua baterie cu 

semnul „+” în sus.  

IMPORTANT: dacă folosiţi dispozitivul împreună cu un ataşament Night Vision, 

iluminarea reticulului ar trebui să fie setată pe „NV”.  

 

 

Reticul cu formă de cruce cu punct roşu iluminat. 

 

 

Reticul cu formă de cruce cu punct iluminat şi scală pentru măsurarea 

distanţei la un obiect cu măsuri cunoscute şi scală de vând şi elevaţie 

de 9/12x. 

 

 

Reticul în formă de T cu punct iluminator. 

 

 

 

 



 

 

 Reticul Mil-Dot, funcţionează corect dacă magnificaţia este de 9/12x. 

 

 

Reticulele Jaeger sunt în nivelul doi al imaginii din spate. Avantajul locaţiei este faptul că reticulul 

nu se măreşte în timpul magnificaţiei, ci rămâne la fel. Cu toate astea, măsura angulară a reticulului 

se schimbă proporţional cu schimbarea magnificaţiei.  

Schimbarea magnificaţiei 

Pentru a schimba magnificaţia rotiţi inelul de zoom (3) pentru a alinia numerele necesare pe scala 

alimentării, cu punctul index. Când vânaţi de pe loc sau când efectuaţi o urmărire, sfera de acţiune 

variabilă trebuie setată la magnificaţie mai mică la o rază apropiată. Magnificaţii mai mari trebuie 

rezervate pentru impact precis pe distanţă lungă.  

Inspecţii tehnice 

Este recomandată verfificarea dispozitivului înaintea folosirii lui. Trebuie să verificaţi, în special, 

următoarele: 

• Inspectaţi vizual unitatea pentru orice daune exterioare: crăpături, semne de coroziune, etc. 

• Verificaţi ca prinderea să fie robustă şi fixă. 

• Asiguraţi-vă că obiectivul şi lentilele sunt curate fără urme de zgârieturi sau fisuri. 

• Verificaţi vizual condiţia bateriei pentru a nu pierde electroliţi sau pentru a nu avea urme 

de coroziune. 

Întreţinere tehnică 

Întreţinerea tehnică ar trebui făcută nu mai puţin de două ori pe an şi este compusă din următoarele: 

• Curăţaţi carcasa exterioară de praf, intemperii cu o cârpă fină pentru a evita zgârieturile. 

• Curăţaţi compartimentul bateriei cu un solvent fără ulei. 

• Inspectaţi obiectivul şi lentilele şi suflaţi praful şi intemperiile pe care le găsiţi pe suprafaţa 

lor. 

Depozitare 

Întotdeauna păstraţi dispozitivul într-un loc uscat şi bine ventilat. 

Garanţie 

Producătorul garantează produsele contra defectelor din fabrică pe o perioadă de 10 ani din 

momentul achiziţiei sau de la data producerii dispozitivului, dacă nu există un certificat acre să 

ateste acest lucru. 



Pentru a evita orice probleme ulterioare, recomandăm să vă acomodaţi cu manualul utilizatorului. 

Garanţia nu acoperă niciun defect exterior precum carcasa sau părţile mobile ale dispozitivului. 

Producătorul are dreptul de a anula garanţia în cazul în care: 

• Dacă dispozitivul a căzut/ a fost scăpat sau dacă are semne de daune chimioce sau 

mecanice. 

• Dacă dispozitivul a fost manipulat de către un service neautorizat. 

• Dacă dispozitivul a fost distrus datorită unui foc sau al unor dezastre naturale. 

• Dacă dispozitivul a fost distrus datorită expunerii la contactul cu apa. 

În cazul în care doriţi activarea garanţiei şi repararea lui, contactaţi distribuitorul naţional de unde 

aţi achiziţionat produsul. 

Orice produs returnat sub garanţie trebuie împachetat în carton dur pentru a evita daunele 

transportului. 

În plus, trebuie acompaniat de următoarele: 

• Scrisoare cu explicaţii ale problemei 

• Copie a bonului de achiziţie 

• Informaţii despre retur precum adresa de contact a persoanei care returnează produsul. 

Pentru orice întrebare, vă rugăm contactaţi centrul nostru service la adresa: 

euservice@yukonopticsglobal.com 




